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EUROOPA EESSÕNA 

Selle Euroopa standardi (EN ISO 16283-1:2014) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 43 
„Acoustics“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 126 „Acoustic properties of building elements and of 
buildings“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2014. a augustiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardeid EN ISO 140-7:1998, EN ISO 140-5:1998, EN ISO 140-4:1998, 
EN ISO 140-14:2004. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Horvaatia, Küpros, Tšehhi Vabariik, 
Taani, Eesti, Soome, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, Prantsusmaa, Saksamaa, Kreeka, Ungari, 
Island, Iirimaa, Itaalia, Läti, Leedu, Luksemburg, Malta, Holland, Norra, Poola, Portugal, Rumeenia, 
Slovakkia, Sloveenia, Hispaania, Rootsi, Šveits, Türgi ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 16283-1:2014 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 16283-1:2014. 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

Selle Euroopa standardi (EN ISO 16283-1:2014/A1:2017) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 43 
„Acoustics“ koostöös tehnilise komiteega CEN/TC 126 „Acoustic properties of building elements and of 
buildings“, mille sekretariaati haldab AFNOR. 

Euroopa standardi EN ISO 16283-1:2014 muudatusele tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse 
tõlke avaldamisega või jõustumisteatega hiljemalt 2018. a juuniks ning sellega vastuolus olevad 
rahvuslikud standardid peavad olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2018. a juuniks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Horvaatia, Küpros, Tšehhi Vabariik, 
Taani, Eesti, Soome, endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik, Prantsusmaa, Saksamaa, Kreeka, Ungari, 
Island, Iirimaa, Itaalia, Läti, Leedu, Luksemburg, Malta, Holland, Norra, Poola, Portugal, Rumeenia, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Hispaania, Rootsi, Šveits, Türgi ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 16283-1:2014/A1:2017 muudatuse teksti muutmata kujul üle võtnud muudatusena 
EN ISO 16283-1: 2014/A1:2017." 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud meetodid on kirjeldatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri liiki ISO 
dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: Foreword – Supplementary information. 

Selle dokumendi eest vastutab tehnilise komitee ISO/TC 43 „Acoustics“ alamkomitee SC 2 „Building 
acoustics“. 

Esimene väljaanne ISO 16283-1 tühistab ja asendab standardeid ISO 140-4:1998, ISO 140-5:1998,  
ISO 140-7:1998 ja ISO 140-14:2004, mis on tehniliselt üle vaadatud. 

ISO 16283 koosneb üldpealkirja „Acoustics — Field measurement of sound insulation in buildings and of 
building elements“ all järgmistest osadest: 

— Part 1: Airborne sound insulation 

— Part 2: Impact sound insulation1 

— Part 3: Façade sound insulation2 

  

 

1 Avaldamisel. 

2 Koostamisel. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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!MUUDATUSE AMD 1 EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud 
organisatsioonid ning vabaühendused. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb 
ISO tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud meetodid on kirjeldatud 
ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri liiki ISO 
dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja väljendite kohta ning teave selle kohta, 
kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel 
aadressil: Foreword – Supplementary information. 

Selle dokumendi on koostanud tehniline komitee ISO/TC 43 „Acoustics“ alamkomitee SC 2 „Building 
acoustics“. 

Standardisarja ISO 16283 kõikide osade loetelu on leitav ISO veebilehelt." 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS  

Standardi ISO 16283 (kõik osad) kirjeldavad hoonete heliisolatsiooni välimõõtmisi. Standardites 
ISO 16283-1, ISO 16283-23 ja ISO 16283-34, vastavalt, kirjeldatakse õhuheli, löögimüra ja fassaadi 
heliisolatsiooni. 

Varem standardites ISO 140-4, -5 ja -7 kirjeldatud heliisolatsiooni välimõõtmised olid (a) mõeldud 
peamiselt mõõtmisteks, kus helivälja võib pidada hajutatuks ja (b) ei oldud selgesõnalised selles osas, kas 
operaatorid saavad mõõtmise ajal ruumides viibida. ISO 16283 erineb standardist ISO 140-4, -5 ja -7 selle 
poolest, et (a) see kehtib ruumide kohta, kus on hajutatud või hajutamata heliväljad, (b) selgitab, kuidas 
operaatorid saavad helivälja mõõta käsimikrofoni või müramõõturiga ja (c) see sisaldab täiendavaid 
juhiseid, mis olid varem standardis ISO 140-14. 

MÄRKUS Uuringumeetodeid õhu- ja löögiheliisolatsiooni välimõõtmisteks on käsitletud standardis ISO 10052. 

 

3 Avaldatakse. 

4 Arendamisel. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles standardi ISO 16283 osas määratakse meetodid õhuheli isolatsiooni mõõtmiseks helirõhu abil hoone 
kahe ruumi vahel. Need meetodid on ette nähtud ruumidele ruumalaga 10 m3 kuni 250 m3 sagedusalas  
50 Hz kuni 5000 Hz. Mõõtmistulemused kehtivad möbleerimata või möbleeritud ruumide õhuheli 
isolatsiooni määramisel, hindamisel ja võrdlemisel, kus helivälja võib võrrelda hajutatud või hajutamata 
väljaga. Mõõdetud õhuheli isolatsioon sõltub sagedusest ja seda saab teisendada ühearvuliseks suuruseks 
kasutades standardis ISO 717-1 esitatud meetodit. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või osaliselt 
vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 717-1. Acoustics — Rating of sound insulation in buildings and of building elements — Part 1: Airborne 
sound insulation 

ISO 3382-2. Acoustics — Measurement of room acoustic parameters — Part 2: Reverberation time in 
ordinary rooms 

ISO 12999-1. Acoustics — Determination and application of measurement uncertainties in building 
acoustics — Part 1: Sound insulation5 

ISO 18233. Acoustics — Application of new measurement methods in building and room acoustics 

IEC 60942. Electroacoustics — Sound calibrators 

IEC 61183. Electroacoustics — Random-incidence and diffuse-field calibration of sound level meters 

IEC 61260. Electroacoustics — Octave-band and fractional-octave-band filters 

IEC 61672−1. Electroacoustics — Sound level meters — Part 1: Specifications 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1  
energia keskmine helirõhutase ruumis (energy-average sound pressure level in a room) 
L 
kümnekordne logaritm ajaliselt ja ruumiliselt keskmistatud helirõhu väärtuse ruudu ja helirõhu 
normväärtuse ruudu suhtest, kusjuures ruumiliselt keskmistatud helirõhu väärtus on võetud ruumi 
kesktsoonist, kus valjuhääldi või lähivälja ruumi piiretest tuleneval otsesel kiirgusel on tühine mõju. 

MÄRKUS L esitatakse detsibellides. 

 

5 Avaldamisel. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




